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1. Rozsah platnosti 
Tieto všeobecné podmienky platia pre dodávky tovarov a v tomto 
zmysle aj pre výkony. 
Odchýlky od vymenovaných podmienok sú platné len v tom 
prípade, ak sú písomne uznané predávajúcim (napr. v zmluve). 
 
2. Ponuka 
Naše ponuky a ceny sú nezáväzné, pokiaľ nie je výslovne 
dohodnuté inak. Všetky ponukové a projektové podklady nesmú 
byť bez súhlasu predávajúceho rozmnožené alebo sprístupnené 
tretím osobám. Predávajúci môže podklady kedykoľvek vyžiadať 
späť a kupujúci je povinný podklady na toto vyžiadanie 
bezodkladne vrátiť. 
 
3. Uzavretie zmluvy 
Zmluva sa považuje za  uzatvorenú, ak predávajúci po obdržaní 
objednávky zaslal písomné potvrdenie objednávky, alebo odoslal 
dodávku. Pokiaľ objednávka nesúhlasí s našou ponukou, je 
záväzné naše potvrdenie objednávky. Údaje uvedené 
v katalógoch, prospektoch a pod. sú smerodajné len vtedy, ak sa 
na ne v potvrdení objednávky výslovne odvoláva. Dodatočné 
zmeny a doplnky zmluvy sú platné len ak sú písomne potvrdené. 
 
4. Ceny 
Naše ceny sa rozumejú zo skladu, vrátane zabalenia. Sú 
stanovené na základe nákladov platných v čase zadania 
objednávky. Ak sa zvýšia poplatky, dane, clo alebo iné výdaje 
súvisiace s dodávkou, toto zvýšenie znáša kupujúci. Ak sa 
objednávka odchýli od celkovej ponuky, predávajúci si vyhradzuje 
právo primerane zmeniť cenu.  
Pri objednaných opravách zrealizuje predávajúci výkony, ktoré 
považuje za nutné a vhodné, tieto budú zúčtované na základe 
vynaloženej práce. Toto platí aj pre výkony a dodatočné výkony, 
ktorých nutnosť a vhodnosť sa prejaví počas realizácie 
objednávky. 
  
5. Dodacia lehota 
Dodacia lehota začína plynúť od termínu, ktorý je z ďalej 
uvedených termínov najneskorší: 
a) dátum potvrdenia objednávky 
b) dátum, ktorým kupujúci splní všetky jemu prináležiace 

technické, obchodné a iné predpoklady 
c) dátum, ktorým predávajúci obdrží preddavok alebo 

zábezpeku, splatné pred dodaním tovaru. 
Predávajúci je oprávnený vykonať a zúčtovať čiastočné dodávky, 
alebo preddodávky. 
Dohodnutá dodacia lehota platí, pokiaľ nenastanú nepredvídané, 
alebo od vôle strán nezávislé okolnosti, ako napríklad všetky 
prípady vyššej moci, ktoré znemožnia jej dodržanie. K týmto 
okolnostiam patria tiež ozbrojené konflikty, úradné zásahy  
a zákazy, zdržanie spôsobené pri preprave alebo colnom 
odbavení, škody spôsobené počas prepravy, nedostatok energie 
alebo surovín, ďalej nefunkčnosť väčšej alebo dôležitej časti 
dodávky, spôsobená nepodarkom, pracovné konflikty ako aj strata 
ťažko nahraditeľného dodávateľa. Tieto vymenované okolnosti 
oprávňujú k predĺženiu dodacej lehoty aj vtedy, keď sa vyskytli  
u subdodávateľov. 
 
6. Platba 
Faktúry sú splatné v priebehu 7 dní od dátumu vystavenia faktúry, 
pokiaľ nie je dohodnuté inak. Pri prekročení doby splatnosti sa 
penalizuje za každý začatý deň omeškania s úhradou. Úroky z 
omeškania sa účtujú pri každom omeškaní, odklad sa nepovoľuje. 
Šeky a zmenka sa prijímajú iba kvôli plneniu povinností, bez 
úrokov a bez nákladov. Platia až po výmene  
a dobrozdaní protihodnoty na naše kontá ako plnenie.  
Platby sa musia vykonávať iba na nás. Platby na našich zástupcov 
platia ako plnenie iba vtedy, keď sa títo zástupcovia môžu 
preukázať ako splnomocnení k inkasu. Zadržanie platieb alebo 
kompenzácia s protipožiadavkami je vylúčená, iba ak by to bolo 
správne z právneho hľadiska.  
 
 
 

 
 
 
 
V prípade omeškania kupujúceho so splátkou ceny za poskytnuté 
plnenie je celý zvyšok pohľadávky okamžite splatný. 
Pri opodstatnených pochybnostiach o platobnej schopnosti 
kupujúceho, obzvlášť pri oneskorení platieb, môžeme vyžadovať 
nároky pre ďalšie výkony výhradne s platbou vopred, alebo 
vyžadovať záruky, prípadne odvolať vzájomne dohodnuté 
splatnosti. 
Predávajúci si ponecháva vo vlastníctve všetky ním dodané tovary 
až do úplného zaplatenia účtovaných čiastok, vrátane úrokov  
a výdavkov. Do tohto termínu je kupujúci oprávnený akokoľvek  
s tovarom nakladať len s písomným súhlasom predávajúceho, 
t. j. tovar ďalej predávať, spracovať, prepracovať alebo spojiť, 
okrem prípadov ak je tovar určený na ďalší predaj, spracovanie 
príp. prepracovanie  alebo spojenie. Zaväzuje sa odstúpiť predá-
vajúcemu svoje pohľadávky z ďalšieho predaja na zabezpečenie 
jeho pohľadávok na predajnú cenu a urobiť vo svojich účtovných 
knihách alebo na faktúrach tomu zodpovedajúci záznam.  
V prípade konfiškácie alebo iných nárokov je kupujúci povinný 
upozorniť na vlastnícke právo predávajúceho a bezodkladne ho 
vyrozumieť. 
 
7. Zásielka 
S odovzdaním tovaru kupujúcemu, špeditérskej firme, dopravcovi 
alebo podobne, najneskôr však pri opustení našej spoločnosti, 
prechádza nebezpečenstvo škody na tovare na kupujúceho. 
Zásielka, výber dopravného prostriedku a smeru dopravy, ako aj 
vhodné zabalenie bude nami vykonané s príslušnou  
starostlivosťou. 
Uzatvoriť dopravné poistenie sme povinní iba na výslovné 
požiadanie kupujúceho. Náklady znáša kupujúci. 
Dodávka sa uskutočňuje na adresu udanú kupujúcim  
v objednávke, pokiaľ nie je písomne dohodutné inak. 
 
8. Záruka 
Kupujúci musí zásielku bezodkladne preskúšať (pri osobnom 
odbere na mieste odberu) a všetky nedostatky a neúplnnosti  
do 7 dní po prevzatí tovaru písomne oznámiť. Odborné nedostatky 
budú odstránené opravou, dobrozdaním neplnohodnotnej zásielky, 
dodávkou bezchybných súčiastok alebo tovaru.  
Predpokladom pre zohľadnenie nárokov na záruku je plnenie 
zmluvných povinností zo strany kupujúceho, zvlášť zaplatenie 
kúpnej ceny. 
U všetkých druhov tovaru je záručná doba dvanásť mesiacov, 
pokiaľ nie je výrobcom pre jednotlivé druhy tovarov alebo ich 
jednotlivých súčastí určené, v záručnom liste uvedené alebo v 
zmluve dojednané inak; minimálna záručná doba 24 mesiacov v 
spotrebiteľských zmluvách tým nie je dotknutá.  
Ak by sa u nových prístrojov, alebo strojov, alebo ich častí v 
priebehu záručnej lehoty vyskytla vada, ktorá preukázateľne ide na 
vrub výrobcu, vykoná sa v tomto prípade bezplatná náhrada. 
Výmena chybnej súčiastky sa vykoná nami určenou servisnou 
organizáciou. Výnimkou sú súčiastky podliehajúce opotrebovaniu, 
farbiace pásky, gumené valce atď. Výmena nahradzovaných 
súčiastok sa vykonáva prostredníctvom servisných organizácií 
franco/franco. Záručná povinnosť servisu zaniká pre stroje, ktorých 
výrobné číslo bolo odstránené, alebo urobené nečitateľným, na 
ktorých majiteľ počas záručnej lehoty vykonal zmeny, ktorých 
poškodenia je možné vzťahovať na vonkajšie vplyvy, alebo ktoré 
boli nesprávne obsluhované. Pri vzniknutých odborných 
nedostatkoch má kupujúci počas hore uvedenej záručnej lehoty 
nárok na opravu.  

 
9. Záverečné ustanovenia 
Zmluvný vzťah medzi našou spoločnosťou ako predávajúcim 
a kupujúcim sa v ostatnom, pokiaľ zmluva, vrátane týchto 
všeobecných podmienok neustanovuje inak, riadi všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 
Zmluvné strany môžu písomnou dohodou vo forme dodatku 
k zmluve upraviť svoje vzťahy pri plnení zmluvy rozdielne od týchto 
všeobecných podmienok alebo môžu ich platnosť na konkrétny 
zmluvný vzťah čiastočne alebo úplne vylúčiť.  
 
  


